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Abstrait

Meaning 15 mainly a commumcative aclivity. In every language
use, speakers nermally focus thelr attention on the meaning of what
18 said or heard rather than on its hnguistic form (i.e. grammar),
Meaning,  therefore, 1s  fundamental to  human  socicly.
Linguistically, meaning may bhe achieved lexically and/ or
ararmimatically under the heading of semantics. n relation 1o context,
meaning s studied under the principles of pragmatics and language
functions. In teaching English as a foreign language, concentration is
nsually laid wpon the lingmistic xnowledee, Svilabuses are designed
iy cncourage students to practice the forms of the language and 1o
neglect the meuning/ purpose which must he associated with the
forms. Accordingly, the thesis s an eattempt to delincate the
probtems ef ieaching meaning, through a descriptive- analyiic
approach, using the Syrian preparatory Lnglish syllabus (English for

starters 5) as its sample.
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D e i)

Mleanig i funcamertal to homesn seeicly and lngunze
is ez ad e primary wises of omveying moarng.

Jetliies | L 0]

Language is mainly a communicative activity as Lyons (1981 300 puls it
"all living langnages ... are of their very nature efficient systems at
communicaion"”; and the choice of linguistic liems varies according to their
social [unclion and persomal inileriion in the celevant context. Therelore, language
s conmunicatively [unctional. But language wilhoul meaning is ot a language,
human beings can naither comprehend one other, nor can they 2ngage 10 any

communicative aclivity, excepl in very linited situalions.

Meaning is everywhere, we communicale with people from different stawes,
belie’s, cultures, ages. . .etc through language . We speak and write because there
15 ameaning to be conveved; we listen and read because theare is something-1.e.
meaning 1o catch in different speech situations. Many foreigners and leamers of
a new  Janpuaee do not completely abude by the grammatical rules of the
langrape, vet voumay hear expressions such as “Yes, 7 have gof what you psean,
I wndersiond vou!”. Even when we donot use linguistic expressions, i.e. just
gestures,  hand movements, [acial expressions, ele. the meaning is still there and
can be well understood. llence, meaning i the heart of the [anguage and the

care of verbal and non-verbal social hehavior aad personal conmmunication.

Nevertheless, the question of how meaning should b taught and presented
in the educational syllabus 1s sull a matter of conflict antong those who consider
the role of meaning in language tecaching most serlonsly. If communication

inended to convey meaning, then:

1. Should semantic denotation and pragmatic implication be a main component of

the English syllabus?



I}

. Should the various aspects of meaning e cxpressed along with the form, the

gramiuar of the languape?

[N

. Should mcaning be presented and illustrated in real speech acts and coniexts,
OF Just ¥ia linguistic relations ?

The notion of meaning is broad and complex. Leech {1983: 6) claims that
meaning in semantics is defined "purcly as a properly of expression in a given
language, In abstraction fron situations. speakers, or hearers”. And muy cluster
around three major themes accorcing to the kind of emphasis. Crystal (1997:
237-8) for instance reports that when empheasis is on the relationghip between
limguage and the entities. cvenls, slates of affairs, etc..., which are external to
sprakers and their language, lenins such as: referentiad, descriptive, denotative,
extensiomnal, and  jactwal meanings are used. When emphasis 15 on the
relationship hetween lanpuage and the mental state of the speaker, also sets of
terms  are used: 1) the personal, emotional aspects are hand.ed by terms such as:
atiffudinal, affective, connotative, emotive, expressive meanings and 27 the
intellectual, Tactual aspects involve terms such as: cogniive and  ideational
meaning. But when the emphasis is on the way variations in the extra lingutstic
sitnation alTect the comprehension and interpretation of language, terms such as:
comtextual, functional . inferpersonal, and social meanings are used Sce also

Leech (1974: 10-27).

Furiher types that T would Tike 1o refer to heve is the so-called rexiuad and

discourse meanings. According to Crystal (1980: 3547 the texmual meening is:

cused as part of A classilicabon of 1ypes of meaning, ~eferring to those
factors affecting the interpratation of a SENTENCE which denive Irae the
rest of the wext i which the seimence oecurs — as when, al a particolar point
m a play or novel, a sentenee or word appears whose sy lcance can only

be appreciated in the fight of what has gone belore. (Crystat 1980: 351}
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